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§wat üott tecpt fcf)iueren 93er6recpern. 9Jtan fcpretbe btefem fÇett
eine befortbete föettfraft 31t. ©§ galt in alten Reiten neben 83tber=,

Scplnitgem unb Sipernfett pope greife. 3n einem Slrpetbucp au§
bem 17. Saprpunbert finbet fiep fotgenbeê Dîegept:

3erlaffen ©cenjcpenfett ift gnt uor lapme ©lieber,
©0 man fie bamit fepmiert, fie roerben rieptig wieber.

Sabbat et Conjurés".
Légende de Bourg-St-Pierre, Valais.

Dans les „Sagen aus dem Unterwallis", M. Jegerlehner
a publié entre autres une collection de légendes recueillies à

Bourg-St-Pierre. Une partie de ces légendes sont extra-locales,
elles se déroulent en dehors de la localité où on les a racontées.

A mon instigation, un «Bordillon» (habitant de Bourg-
St-Pierre) de mes amis, m'a raconté les traditions légendaires
suivantes que je crois inédites:

Jadis, très anciennement, on entendait chaque soir entre
minuit et une ou deux heures, dans les dyéne (les fentes) des

rochers que couronnent les clos ou jardins sis au bas du village,
un épouvantable sabbat nocturne (senegouda), dans lequel on
entendait les bruits les plus discordants: son du violon, de la
cymbale, de toutes sortes de musique, même les moins
harmonieuses comme la corne de bouc au moyen de laquelle les
clievriers rassemblent leurs troupeaux. Ce boucan infernal
était l'oeuvre des conjurés (damnés, âmes en peine et aussi
vivants ayant voué leur âme aux puissances de l'enfer).

Les auditeurs téméraires de ces scènes démoniaques en
revenaient toujours avec les dents serrées et à demi morts
de peur.

Certain jour, les conjurés ') — une innombrable troupe
— jurèrent d'inonder le Bourg et de le détruire. Ils se groupèrent
en un grand nombre de chaînes et se disposaient à puiser dans
le torrent très encaissé et volumineux du Valsorey, des chapeaux
d'eau qu'ils se passaient de main en main jusqu'au dessus du
village. Le zèle et le nombre des ouvriers de la sinistre besogne
étaient si grands qu'ils en détournaient complètement le
couvant. La ruine de Bourg-St-Pierre allait sonner. Mais le bon
curé Berinfald (un Allemand — de Chermignon? — qui occupait
le presbytère de la paroisse à l'époque sonderbundienne, me

') Conjuré, à Bagnes on dirait Diablat.
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zwar von recht schweren Verbrechern. Man schreibe diesem Fett
eine besondere Heilkraft zu. Es galt in alten Zeiten neben Biber-,
Schlangen- und Vipernfett hohe Preise. In einem Arzneibuch aus
dem 17. Jahrhundert findet sich folgendes Rezept:

Zerlassen Menschenfett ist gut vor lahme Glieder,
So man sie damit schmiert, sie werden richtig wieder.

Sabbat et conjures".
Nôxeià às Loui-g-8t-?isrie, Vàis.

Onus los „Fagsn aus dein Ilntsrvvallis", N. àsgsrlsliner
a publié entre autres uue collection às légendes rssuoilliss à

Hourg-Lt-IRerrs. loue partis às ess legendes sout sxtra-localss,
sliss ss déroulent su àsbors àe ia localité ou ou les a racontées.

I ruou instigatioii, uu «lZoràillou» sbabitant às llourg-
lit-l'isrrs) àe lues amis, rn'a raconte les traàitious légendaires
suivantes pus ss crois inédites:

àaàis, très ancisnnernsnt, on sntsnàait cbapus soir entre
ininuit st uns ou âsux lisurss, àans les ch/àe (les tentes) àss

rocbers pue couronnent les o/os ou saràins sis au bas àu village,
un épouvantable sabbat nocturne ssene/Mtàch àans lspusl on
sntsnàait les bruits les plus àiscoràants: son àu violon, às la
cvinbale, às toutes sortss às niusipue, rnêins les inoins bar-
inonisusss connue la corns às bouc au ino^sn às lapuslls les
cbevriers rasssnrblsnt leurs troupeaux, lis boucan internai
stait l'osuvrs àss sàaninss, âinss sn psins st aussi
vivants avant voue lsur aine aux puissancss às l'sntsr).

b/es auàitsurs tènisrairss às ces scènes àèrnoniapuss sn
revenaient toujours avsc lss àsnts serrées st à àenn inorts
às peur.

Certain sour, lss rwchm'à h — uns innornbrabls troups
— suràrsnt à'inonàsr le lZourg st àe ls àètruirs. Ils ss groupèrent
sn un grauà noinbre às cbainss et ss àisposaient à puissr àans
ls torrent très encaissé st voluininsux àu Valsorezp àss ebapsaux
à'sau pu'ils ss passaisnt às inain sn inain suspu'au àsssus àu
village. b>s r.èls st ls noinbre àss ouvriers às la sinistre besogne
étaient si granàs pu'ils en détournaient cornplètsinsnt ls cou-
vant. cha ruine às Lourg-Lt-I'isrrs allait sonner. Nais ls bon
surs lZsrintalà sun Jllsinanà — às Obsrinignon? — pui occupait
le presbytère às la paroisse à l'spopue sonàsrbunàisnns, ins

') Oo»^'î«,à, îì LàKites on àkut



— 22 —

dit-on1) très vénéré de ses paroissiens, veillait. Sitôt qu'il
soupçonna le diabolique dessein, il monta en hâte aux gorges
du Valsorey, accompagné de ses ouailles et exorcisa les
conjurés. Furieux de l'échec de leur plan, ces derniers résolurent
de précipiter le bon pasteur dans l'abîme. Mais par bonheur,
Berinfeld portait des vêtements cousus de fil bénit le jour de

la Sain te-Agathe; les damnés furent impuissants sur sa

personne. Le village était sauvé!
Lourtier. Maurice Gtabbud.

SSolïStittttlidjcS iit ©ottfricb SMct'ë „©riment öetttrtip".
»011 œ. g. fnitdjel, SBafel.

grip .ölt limiter F) at in fritter 2) iffcitation „Ollattfelben unb

Olottfrieb Sellers grüner ipeittricb" (ßiiricl), 1911) eingepenb bie

öe^ieljungen Seilers jitr ettgertt feintât aufgebedt itttb ipre poe^

tifcljc 93erroertung in attfcljauliclier SBeifc bargeftellt; bagegen ift ber

©cbap an bolfSïunblidj mertüollein äftaterial nocf) lange nicpt aitS

gebeutet; erft eine eingeljeitbe Unterfitcbnng bürfte jn einem ab

fclilieftenben Ergebnis führen. 2tucl) ber üorliegenbe 2Iuffa| foil
mepr jtt einer foldjen umfaffeitbeit Slrbeit anregen, als ben biegen

ftanb erfepöpfen. AP m ift jugrttttbe gelegt bie erfte Raffung beS

fRomattS, itt ber baS SBoltSfunbticpe ftärfer ausgeprägt ift als in ber

jmeiten. Sieben 93 ä cl) t o 1 b „05. .Sellers Seben" ttub ber ertüät)nten

Siffertatiou üoit .fbuttjiler tourbe nantenttid) baS ©epmeigerifepe
2lrd)ilt für SBollSfunbe beniipt; aubere Siteratur toirb au ber

betreffettben ©teile angenterft.
SluS ber Mittle bolfSluttblicpen ©toffeS pebeit mir 4 blutppeit

perauS: 1. ©age unb Iberglaube. 2. Sleibuttg unb SBopnung.
3. $efte unb Olebräucpe. 4. SßotfSlieb.

©age itttb Slberglattbe.
3ttS Olebiet traurigften SlberglaubettS merben mir, gleidi

ju Sittfang ber Sugenbgefepiepte ^einrieb SeeS, geführt in ber (£r=

^äpluttg Ooin SJieretlein (1, 97 ff.)2). 2)ie Olefepicpte ift eine freie
(Srfinbttng beS Siebter»; er tuurbe maprfepeinlid) burep ein S3i!b itn

•Önufe feines SttgettbfreunbeS Dtorborf bajit angeregt; es ftellt ein

Keines SJiäbepen in ber fteifen Sraept beS XVII. SaprpunbertS bar,
baS einen Sotenfcpäbet itt ber .fpanb pätt. ipunjiler (f. @inl.) meiff

') Evidemment la tradition commet au moins un gros anachronisme. En
outre Chermignon n'est pas situé dans le Valais allemand.

*) äSädjtolb, feto: 1, 16 f.; §unjiter, ©. 57.
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ckit-onff très vàôrs cko sos paraissions, veillait. Litôt gn'il
soupçonna le cliaboligns ckossoiv, il mérita err lrâte aux Aortes
clu Valserez, aoooinpa^nè âe ses ouailles et sxoreisa les so«-
st/rs«. Curieux (le l'eelree <le leur plan, ees derniers résolurent
cle précipiter le don pasteur (laus l'adiino. Nais par bondsnr,
Lerinleld portait clss vêtements eousus cle ül dônit le sour cle

la Lainto-XZatde; les damnes turent iiupuissauts sur sa per-
souue. ide village êtait sanvê!

Courtier. N/craier tlàssnn.

Volkstümliches in Gottfried Kellers „Grünem Heinrich".
Von E, F, Knuchel, Basel.

Fritz Hunziker hat in seiner Dissertation „Glattfelden und

Gottfried Kellers grüner Heinrich" (Zürich, 1911) eingehend die

Beziehungen Kellers zur engern Heimat aufgedeckt und ihre Poe-

tische Verwertung in anschaulicher Weise dargestellt; dagegen ist der

Schatz an volksknndlich wertvollem Material noch lange nicht
ausgebeutet; erst eine eingehende Untersuchung dürfte zu einem ab

schließenden Ergebnis führen. Auch der vorliegende Aufsatz soll

mehr zu einer solchen umfassenden Arbeit anregen, als den Gegen

stand erschöpfen. Ihm ist zugrunde gelegt die erste Fassung des

Romans, in der das Volkskundliche stärker ausgeprägt ist als in der

zweiten. Neben B ächt old „G. Kellers Leben" und der erwähnten
Dissertation von Hunziker wurde namentlich das Schweizerische
Archiv für Volkskunde benützt; andere Literatur wird an der

betreffenden Stelle angemerkt.
Aus der Fülle volkskundlichen Stoffes heben wir 4 Gruppen

heraus: 1. Sage und Aberglaube. 2. Kleidung und Wohnung.
3. Feste und Gebräuche. 4. Volkslied.

Sage und Aberglaube.
Ins Gebiet traurigsten Aberglaubens werden wir, gleich

zu Anfang der Jugendgeschichte Heinrich Lees, geführt in der

Erzählung vom Meretlein (1, 97 ff.)Z. Die Geschichte ist eine freie
Erfindung des Dichters; er wurde wahrscheinlich durch ein Bild im

Hause seines Jugendfreundes Rordorf dazu angeregt; es stellt ein

kleines Mädchen in der steifen Tracht des XVII. Jahrhunderts dar,
das einen Totenschädel in der Hand hält. Hunziker (s. Einl.) weiß

') Lvillemmeiit lu tnuMion oomiust nu moins uu Zros uriaedroulsiue. L«
outre Llreriuiguon n'est pue eituê à-ìns le V.àis uUsiuunll.

») Bächtold, Keller 1, 16 f.; Hunziker, S, 57.


	Sabbat et "Conjures" : légende de Bourg-St-Pierre, Valais

